


Taxe de séjour (par pers et par jour) - Local tax (per pers & day) *

Taxe départementale (par pers et par jour) - Department tax (per pers & day) *

Taxe régionale/ adulte par pers et par jour) - Regional tax (per pers & day) *

Petit-déjeuner buffet / pers - Self service breakfast / pers 

Petit-déjeuner room service par personne - Breakfast Room Service / pers

Petit-déjeuner servi au bar / pers - Breakfast served at the bar / pers

Box Petit-déjeuner à emporter - Take-out breakfast box

Arrivée anticipée entre 9 h & 12 h** - Early check-in between 9.00 am to noon**

Départ tardif entre 12 h et 16 h** - Late check-out (between noon and 4 pm)**

Supplément lit enfant plus de 16  ans ** -  More 16 years old bed supplement **

Supplément Petit animal domestique - Small Pet Supplement *, **

Supplément room service par commande - Room service supplement per order

Impulsion téléphonique (appel extérieur) - Téléphone impulse (outside call )

Parking pour 24h * - Parking per 24h *

Wi-Fi en chambre - Wifi access in the room 

Bornes électriques par heure - Electrical terminals per hour

Supplément photocopie par recto - Photocopy supplement per page (front)

Adaptateur électrique/ chargeur de téléphone universel, caution - Power adapter/

universal phone charger, deposit

Carafe à eau (vide) - Water Carafe (empty)

2.42

dont/ including 0.22

-

19.50

21.50

9.90

10.00

30

30

14

10

5

0.40 

offert - free

offert - free

2.90

0.30

30

15

2024

* Prix nets en euros TTC par jour. * Net prices VAT included per day. 
Chambres louées de 15h à 12h Rooms are available from 3.00 pm to 12.00 am.
** Sujets à disponibilité. Subject to availability. 
Petit-déjeuner offert pour 1 enfant de moins de 16 ans partageant la chambre des parents. 
Breakfast offered for 1 child under 16 sharing the parents’ room.
Moyens de paiement acceptés : American Express, Carte Bleue, Visa, Mastercard, Eurocard, espèces en euro.  
Accepted modes of payment: American Express, Carte Bleue, Visa,Mastercard, Eurocard, French cash.
Entreprise indépendante membre d’un réseau de franchise. 
Independent company member of a franchise network.

PRIX PUBLICS DES PRESTATIONS* 
PUBLIC RATES OF SERVICE *

PRIX NET TTC PAR JOUR/PRESTATION EN EUROS 
NET PRICE INCLUDING VAT PER DAY/SERVICE IN EUROS



Pour appeler une autre chambre composez le « 5 »
puis le numéro de la chambre. Pour appeler
l’extérieur composez le numéro de votre
correspondant, précédé du 00 suivi du code
international de votre pays pour l’étranger, par
exemple  :ALL 49 / GBR 44 / IRL 753 / RUS 7 / BEL 32/
GRE 30 / JPN 81 / SWE 46 / DAN 45 / HOL31 NOR 47 /
SUI 41 / ESP 34 / ITA 39 / POR 351 / USA/CAN 1.

Numéros d'urgence
Police : 0 + 17
Pompiers: 0 + 18
SAMU : 0 + 15

Pour être réveillé par la réception, nous vous invitons
à appeler le "9".

REVEIL

Pour régler la température, tournez la molette vers la
température souhaitée. Pour régler la vitesse de
ventilation baissez ou monter le bouton vers le débit
d’air souhaité

AIR CONDITIONNÉ

Les bijoux, espèces, titres et objets précieux d'une
valeur supérieure ou égale à 2.000 € doivent être
déposés au coffre de la réception de l'Hôtel. A
défaut, la direction décline toute responsabilité en
cas de disparition ou de vol. 

En outre, des coffres individuels sont mis à
disposition dans les chambres afin que vous y
déposiez les bijoux, espèces, titres et objets
précieux d'une valeur inférieure à 2.000 €. Un code
strictement personnel est à votre disposition dans
l’armoire de votre chambre. 

COFFRE-FORT

SERVICES

RÉCEPTION
Vous accompagner 24h/24 et 7j/7
Nous sommes à votre écoute, que ce soit pour une
question, un souci technique, un oubli et besoin de
kit de dépannage (kit dentaire). Il vous suffit de
composer le "9" sur le téléphone en chambre. 

Procédures d'arrivée et de départ
L'heure d'arrivée est fixée à 15h00 et l'heure de
départ avant 12h. Pour gagner du temps, vous
pouvez effectuer un pré-enregistrement en ligne et
un départ rapide en utilisant l'e-mail de
confirmation de votre réservation directe.

CHAMBRE

Disponibles sur demande, en contactant le 9.

Blanchisserie. 
Sac & tarification sont à disposition dans l'armoire.
Laissez le sac sur le lit et appelez le 9 sur le téléphone
avant 9h00. Il vous sera remis en chambre pour 20h
le même jour. En cas de perte ou de dégradation, la
responsabilité du blanchisseur ne peut excéder 5 fois
le coût du blanchissage. L’hôtel n’est pas responsable
des rétrécissements ou décoloration ni des articles
déposés et non réclamés après 1 mois. 

Bagagerie.
Une bagagerie est à disposition en réception. 

Equipements bébé.
Selon disponibilités : lit pliant, chauffe biberon,
baignoire en plastique, couverture polaire, chaise
haute pour le restaurant 

La tension électrique de l’hôtel est en 22OV / 50Hz
Les adaptateurs sont disponibles à la réception.

OREILLER, COUETTE, PLANCHE -
FER A REPASSER

CARAFE PUREZZA
Savourez une eau de qualité et d'ici. Vous pouvez
nous contacter pour être resservi. La carafe appartient
à l'hôtel. .

LE PETIT-DÉJEUNER NOVOTEL
Buffet ou Room Service : 6h30 - 10h 
07h-11h week-end et JF (cf. cravate chambre)
Express au bar : 6h30 - 10h

RESTAURANT A L'EPICERIE      402
Cuisine terroir & fromages

TABLE RÉSERVABLE EN LIGNE
Midi : 12h - 14h00
Soir : 19h - 22h00 (sauf le samedi soir du 01
novembre au 31 mars)

CARTE CONSULTABLE EN LIGNE

BAR 
Horaires : 06h30 à 00h00
Snacking  : 12h00 à 22h00 (sauf week-end)

EPICERIE GOURMANDE
Ouverte 24/24, produits artisanaux format
individuel et coffrets cadeaux - Made in France
- Sans conservateur - Bio

https://widget.thefork.com/1ac87cec-434c-49db-8131-3b7bbb449758
https://www.a-lepicerie.com/wp-content/uploads/2024/06/Chartres-E24-A4FR.pdf


19°C, la température idéale pour passer une bonne nuit.
19°C, is the ideal temperature for a comfortable night.

Chauffage et climatisation avec modération.
Use heating and air-conditioning with moderation.

Télévision et lumières éteintes : électricité à l’arrêt.
Television and lights switched off = electricity off

La piscine extérieure est non chauffée. 
The outdoor pool is not heated. 

Chaque goutte compte, économisons l’eau.
Every drop counts, usewater sparingly.

Même plusieurs nuits, une serviette suffit.
Onetowel is enough, even for several nights.

Un changement raisonné du linge de lit (tous les 3 jours)
A reasoned change of bed linen (each 3 days)

Par défaut votre mini bar est éteint.
Si vous en avez besoin, venez nous voir à la réception.

By default your mini bar is turned off.
If you need to use it, come and see us at the reception.

Aidez-nous à respecter le tri sélectif, le non recyclable en
poubelle, le recyclable sur le bureau

Help us respect selective sorting, non-recyclable items in
the trash, recyclable items on the desk

Bonnes pratiques : on arrête le plastique à usage unique.
Here, we stop using disposable plastic.

Bornes de recharge électrique sur le parking.
Electrical terminals in the parking lot.

Triez vos
déchets
pour un
meilleur
recyclage

ENSEMBLE VERS LA SOBRIÉTÉ, CHAQUE GESTE COMPTE.
FOR SOBRIETY, EVERY ACTION COUNTS.

non recyclable > poubelle recyclable > sur le bureau



SERVICES

RECEPTION
Available 24/7.
Dial the "9" via the room phone for any information
and prices. Forgetting? We offer on request dental
kit, baby kit*. 

Check in / out
On arrival: from 3 p.m. On departure: before 12:00
p.m. Make a pre check in and a fast check out
online via the email of your reservation
confirmation (direct).

ROOM

Luggage Storage: available at reception

Laundry (except Mondays, Sundays, JF)
Bag & cleaning fees are available in the wardrobe.
Leave the bag on the bed and call 9 on the phone
before 9:00 a.m. It will be delivered to your room for 8
p.m. the same day.  In the event of loss or damage,
the liability of the launderer cannot exceed 5 times
the cost of laundering. The hotel is not responsible
for shrinkage or fading or for items dropped off and
unclaimed after 1 month.

Baby equipment.
Depending on availability: folding bed, bottle
warmer, plastic bath, fleece blanket, high chair for
the restaurant

The electrical voltage of the hotel is 22OV / 50Hz
Adapters are available at reception.

To call from one room to another, dial “5” then the
room number.

To call outside, dial the number of your
correspondent, preceded by 00 followed by the
international code of your country, for example: ALL
49 / GBR 44 / IRL 753 / RUS 7 / BEL 32/ GRE 30 / JPN
81 / SWE 46 / DAN 45 / HOL31 NOR 47 / SUI 41 / ESP
34 / ITA 39 / POR 351 / USA/CAN 1 for overseas.
Service subject to additional charge (40 cents /
telephone imputation).

Emergency numbers
Police: 0 + 17
Firefighters: 0 + 18
SAMU: 0 + 15

Call reception to plan your wake-up call

WAKE UP CALL

To adjust the temperature, turn the dial to the
desired temperature. To adjust the fan speed, lower
or raise the button to the desired airflow

AIR CONDITIONING

SAFE

Jewellery, cash, securities and precious objects with
a value greater than or equal to €2,000 must be
deposited in the safe at the Hotel reception. Failing
this, the management declines all responsibility in
the event of disappearance or theft. 

In addition, individual safes are available in the
rooms so that you can deposit jewellery, cash,
securities and precious objects with a value of less
than €2,000. A strictly personal code is at your
disposal in the wardrobe of your room.

Available on request, please contact 9.

PILLOW AND EXTRA DUVET,
IRONING BOARD AND IRON

Savor a quality water from here. You can serve again
by calling us. The carafe belongs to the hotel. We
offer it for sale, empty, at 15€.

PUREZZA CARAFE 
RESTAURANT A L'EPICERIE      402
Cuisine terroir & fromages

NOVOTEL BREAKFAST SERVICE
Buffet or Room Service: 6:30 - 10:00 
Weekends and public holidays: 7 a.m. - 11 a.m.
(refer to room key). Express service at the bar:
6:30 a.m. - 10 a.m.

ONLINE BOOKING IS AVAILABLE.
Noon: 12 p.m. - 2:00 p.m.
Evening: 7 p.m. - 10:00p.m.
(excluding Saturday evening from November 1 to
March 31).

ONLINE MENU

BAR 
Opening hours: 6:30 a.m. to 12:00 a.m. 
Snack service available from 12:00 p.m. to 10:00
p.m., excluding weekends.

GOURMANDE'S EPICERY SHOP
Open 24/24, individual format artisanal products
and gift boxes - Made in France - Natural - Organic

https://widget.thefork.com/1ac87cec-434c-49db-8131-3b7bbb449758
https://www.a-lepicerie.com/wp-content/uploads/2024/06/Chartres-E24-A4FR.pdf


1 TF1

2 FRANCE 2

3 FR3 IDF

4 CANAL+ FR 

5 FRANCE 5

6 M6

7 ARTE

8 C8

9 W9

10 TMC

11 TFX

12 NRJ12

13 LCP

14 FRANCE4

15 BFMTV

16 CNEWS

17 CSTAR

18 GULLI

19

20 TF1 Series Film

21 EQUIPE TV

22 6TER

23 RMC STORY

24 RMC DECOUVERTES

25 CHERIE25

26 LCI

27 FRANCE INFO

28 CANAL+ CINEMA FR

29 CANAL+ SERIES FR

30 BFM PARIS IDF

31 CANAL 31

32 IDF1

33 FRANCE24/TV5 MONDE
EUROPE

34 MUSEUM/FRANCE 24 FR

35 CANAL+ FOOT

36 CANAL+SPORT360

37 GOLF+

38 DISNEY CHANNEL 

39 NICKELODEON

40 CANAL+ VO

41 CANAL+ SERIES VO

42 CANAL+CINEMA VO

43 DISNEY CHANNEL VO

45 BBC WORLD NEWS

46 BBC ONE 

47 BBC TWO

48 CNBC HD

49 5 USA

50 5STAR

51 5SELECT

52 CHANNEL 4

53 FILM4

54 MORE 4+1

55 CHANNEL 5 

56 CBBC HD

57 FRANCE 24

58 AL JAZEERA ENGLISH 

59 BLOOMBERG EUROPE

60 24H

61 TVE INTENACIONAL

62 RAI1HD

63 RAI2HD

64 RAI3HD

65 RAINEWS24HD

67 CGTN FRANÇAIS 

68 CGTN DOCUMENTARY

69 AL JAZEERA

70 ALGERIE 3 

71 TV TAMAZIGHT

72 2M MONDE

73 TRT WORLD

74 TV RUS

75 EURONEWS RUSSIAN 

76 ARIRANG HD

77 ARTE.TV

77 ZDF NEO

78 3SAT

79 KIKA

80 ZDF

81 EUROSPORT 1
DEUTSHLAND

82 ZDF INFO

83 RTP INTERNATIONAL

CHAÎNES - CHAINS



TRANSPORTS
L'éco-mobilité ou mobilité durable. 
Pour vous permettre d'y participer si vous le pouvez,
nous partageons avec vous, les solutions de mobilités
douces, alternatives à la voiture pour vos
déplacements.

TRANSPORTS
Eco-mobility or sustainable mobility.
To allow you to participate if you can, we share with
you the soft mobility solutions, alternatives to the car
for your travels :

Pour arriver à l'hôtel en voiture :
–  À 85 km de Paris – 1h10 en voiture
– De Paris, en direction de Le Mans et Nantes,
prendre la sortie n°2 Chartres Est ; au rond-point
prendre la 3e sortie puis la première bretelle sur
votre droite De Le Mans, en direction de Paris,
prendre la sortie n°2 Chartres Est; au rond-point
prendre la 4e sortie direction centre-ville et au rond
point suivant prendre la 3e sortie puis la première
bretelle sur votre droite

En train
– Gare de La Villette-Saint-Prest – 7 min en voiture
– Gare de Chartres – 11 min en voiture (par le bus,
ligne N°5 arrêt Marcel Proust)
– Gare de Jouy – 11 minutes en voiture
– Gare de La Taye-Jean Moulin – 13 minutes en
voiture
Informations bus
Informations tous transports
 
En avion
– Aéroport de Paris-Orly à environ 75 kilomètres – 1h
en voiture

Taxis - Tarifs
La réception est à votre écoute pour réserver
votre course (partenaire indépendant). 

Taxis - Prices
The reception is at your disposal to book your
race (independent partner). 

Directions to hotel By car
- 85 km from Paris - 1h10 by car
- From Paris, towards Le Mans and Nantes, take exit
n°2 Chartres Est; at the roundabout take the 3rd exit
and then the first slip road on your right From Le
Mans, towards Paris, take exit n°2 Chartres Est; at the
roundabout take the 4th exit towards the city centre
and at the next roundabout take the 3rd exit and
then the first slip road on your right

By train
- La Villette-Saint-Prest train station - 7 minutes by
car
- Chartres train station - 11 minutes by car (by bus,
line N°5 stop Marcel Proust)
- Jouy train station - 11 minutes by car
- La Taye-Jean Moulin station - 13 minutes by car
Bus information
All transport information
 

By plane
- Paris-Orly airport at about 75 kilometres - 1 hour by
car

LOISIRS
Salle fitness en accès libre, de 8h30 à 21h. 
Chaussures de sport propres obligatoires.

Piscine extérieure, non chauffée, en saison. 
Baignade non surveillée. Le port d'un maillot de bain
autorisé en piscine est obligatoire. Les chaussures
sont interdites. Les enfants de moins de 18 ans
doivent être accompagnés de leurs parents et sont
sous leurs responsabilités. 

Family
Kitchenette, livres, KAPLA, console de jeux vidéos,
Aire de jeux extérieure, billard, ping-pong, babyfoot. 

Parcours de running/ randonnées
Eure et Loir randonnées

LOISIRS
Fitness room, free access, from 8:30 a.m. to 9 p.m.
Clean sports shoes required.

Outdoor pool, unheated, in season.
SWIM AT YOUR OWN RISK. Wearing a swimsuit
authorized in the swimming pool is compulsory.
Shoes are prohibited. Children under 18 must be
accompanied by their parents and are under their
responsibility.

Family
Kitchenette, books, KAPLA, video game console,
outdoor play area, billiards, ping-pong, table football..

Running / hiking trails
Eure and Loir hikes

https://maps.mybus.io/chartres/
https://www.chartres-metropole.fr/dynamique/deplacements/transports-urbains-et-non-urbains
https://maps.mybus.io/chartres/
https://www.chartres-metropole.fr/dynamique/deplacements/transports-urbains-et-non-urbains
https://randonnees.eurelien.fr/
https://randonnees.eurelien.fr/


NOVOTEL CHARTRES
Collection Atypio Hotels Resorts

5 Ter Av. Marcel Proust 28000 Chartres
Individuels +33 (0)2 37 88 13 50 | Mail : h0413@accor.com
Séminaires +33(0)9.70.249.239  | Mail : commercial@atypio.fr
 
NOVOTEL-CHARTRES 
ATYPIO.COM 

Voyager Atypio
D

ANS 8  R É G I O N S  D E F RANCE

https://www.novotel-chartres.com/contact/
tel:+33237881350
mailto:h1788@accor.com
https://all.accor.com/hotel/0413/index.fr.shtml
https://all.accor.com/hotel/0413/index.fr.shtml
https://www.atypio.com/

